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تش ینازەدنایهن  كهخ  .ینازەدهن  نایچیه  كهخ  ووز  ینامەدرهس  هل 
كهخ .نهكب  تسورد  نسائ  یهتسەرهك  نای  ننچب  هچراپ  نای  ننچب 

وومهه هک  هنامسائ  هل  اماین ”  “ یوان هب  كهیادوخ  ووباو  نایڕەواب 
وانهل یناک  هیرایاناز وومهه  وهئ  .هی  هل  یناهیج  یناک  هیرایاناز

.هو هتۆدراش ادگ  یكهیەزۆگ 

• • •

För länge sedan visste människor ingenting. De
visste inte hur man brukar jorden, hur man väver
tyg eller hur man gör verktyg av järn. Guden Nyame
uppe i himlen hade hela världens vishet. Han
skyddade den i en lerkruka.
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.یسنانائ هب  تادب  ییاناز  هل  یەزۆگ پ  هك  اد  یرایب  اماین  نایكژۆر 
رف ێون  یكتش  دركەد ، یهكەزۆگ  یریهس  یسنانائ  هك  یەراج  رهه 

! ووب شكاجنرهس  رۆز  .ووبەد 

• • •

En dag beslutade Nyame att han skulle ge krukan
med vishet till Anansi. Varje gång Anansi tittade ner
i lerkrukan lärde han sig någonting nytt. Det var så
spännande!

3



کراد رهسهل  هیەزۆگ  مهئ  نم  : “ ەووەدرك یریب  كۆنچواچ  یسنانائ 
یكتهپ وهئ  مرگبرەو ”! یكهك ل  مناوتب  مۆخ  اینهت  هك  ەوهمراشەد 

تسهب و یۆخ  یرهمهك  هل  دنائ و  یهكەزۆگ  یروەد  هل  وانه  یژرد 
هب یناوتیەد  یتخهس  هب  رۆز  مهب  اڕهگهه ، هكەراد  رهسهب  رتاود 

یۆنژهئ هب  هكەزۆگ  ێراج  وومهه  یەوهئ  رهبهل  ێڕهگهه ، ادهكەراد 
.توهكەد

• • •

Giriga Anansi tänkte för sig själv: ”Jag gömmer
lerkrukan i toppen av ett högt träd så jag får behålla
den för mig själv!” Han vävde en lång tråd runt
lerkrukan, virade den runt krukan och knöt fast den
runt sin mage. Han började klättra uppför trädet.
Men det var svårt att klättra med krukan som stötte
i hans knän hela tiden.
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دركەد و یواچ ل  ووباتسەو  هكەراد  رژهل  یسنانائ  یهكهكوچب  ەڕوك 
”؟ ابتسهب تۆك  هل  تهیەزۆگ  وهئ  رهگهئ  هك  ووبهن  رتناسائ  : “ یتوگ

.تسهبب یتشپ  هل  ییاناز  هل  یەزۆگ پ  هك  اد  یوهه  یسنانائ  راجوهئ 
.ووب رتناسائ  رۆز  اوائ  ادیتساڕ  هل 

• • •

Under hela tiden hade Anansis unga son stått
nedanför trädet och tittat på. Han sa: ”Skulle det
inte vara lättare att klättra om du knöt krukan på
ryggen istället?” Anansi knöt krukan som var full
med vishet på ryggen istället, och då gick det
genast mycket lättare.
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اتسەوار رتاود  مهب  ەوهیووبەد ، كیزن  هكەراد  یکپۆرتهل  ووب  كیرهخ 
، تبهه مکهییاناز  وومهه  نمهئ  رهه  ووباو  رایب  : “ ەووەدرك یریب  و 

هیۆب ووب ، ەڕوت  رۆز  یسنانائ  ەرتریژ ”! نم  هل  مهكەڕوك  اتسئ  مهب 
.ەوەراوخ هیادف  هو  هک هرارد رهسهل  یهكەزۆگ 

• • •

Han klättrade snabbt upp till toppen av trädet. Men
sedan stannade han till och tänkte: ”Jag borde vara
den med all vishet, men istället är min son klipskare
än jag!” Anansi blev så arg över detta att han
kastade ner krukan från trädet.
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ۆب ووب  دازائ  ییاناز  راجوهئ  .هچراپ  رازهه  هب  ووب  اكش و  هكەزۆگ 
كهخ هك  ووب  ەرۆج  مهب  .ێرگبرەول  یدووس  هك  سهك  وومهه 

نسائ هل  شهتسەرهك  نوورودب و  گرهبولج  نكب ، یوەز  نووبرف 
نۆچ ننازەد  كهخ  هك  شهكید  یناكهتش  وومهه  و  نهكب ، تسورد 

.نهكب نایتسورد 

• • •

Den gick i tusen bitar på marken. Alla människor
kunde nu ta del av visheten. På det sättet lärde sig
människor att bruka jorden, väva tyg, göra
järnverktyg och alla andra saker som människor
kan.
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